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289SF

5.3m

+21.5m

+16.5m

Magasins 
d’artisanat 
Optional retail 
Arts and Craft 
Stores

Armory 
New York

Arsenal 
Montréal

Marché de la 
rue / jardin 
mobile 
Mobile Garden 
/ Street Market

Zone de pierre
Lieu de 
rencontre 
Hardscape
Zone for 
meeting

Café 
Cafe

Entreposage 
et toilettes 
publiques (sous 
la pente)
Storage and 
public toilets 
(under the slope)

Système de 
drainage urbain 
durable
Sustainable 
Urban Drainage 
System

Système de 
drainage urbain 
durable
Sustainable 
Urban Drainage 
System

Plan
1:500

Coupe
1:200

Zone de l’eau
Aire de jeu 
Waterscape
Zone for play

Zone vegetale 
Greenscape
Zone for 
discovery

+15.3m

+15.15m

+20.7m

Les deux paysages touchent.
The two landscapes touch.

Comment le site peut-il être cousu ensemble? 
How can the site be stitched together?

Point de départ - un site fragmenté.
Starting point - a fragmented site.

1726	 Un site qui nourrit la ville.
			  A site that feeds the city.

1645	 Paysage indigène.			 
			  Indiginous landscape.

Paysage de la terre.
Indiginous landscape.

Champ-de-Mars.Paysage de la pierre.
Shaded porous hardscape.

Paysage de l’eau.
Reflective waterscape.

2016	 Une trace de l’autoroute.
			  A trace of the highway.

Proposition.
Proposal.

1 connecteur.
1 Connector.

2 connecteurs.
2 Connectors.

3 connecteurs.
3 Connectors.

L’analyse d’intégration 
montre que les 
connecteurs de la rue 
Sainte Elisabeth et 
de l’avenue Hôtel-de-
Ville ont le plus grand 
impact pour activer les 
quartiers au nord du 
site du projet.
Integration analysis 
shows the connectors 
at Sainte Elisabeth 
Street and Hotel-
de-Ville Avenue 
having the greatest 
imact to activate the 
neighborhoods north of 
the project site.

Mesure de l’intégration.
Measure of Integration.

Programme optionnel.
Optional Program.

Phase 2 - Programme futur.
Phase 2 - Future Program.
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Improved connectivity

Rue Sainte ÉlisabethAvenue 
de l’Hôtel-de-Ville

Place des Montréalaises,
Champ-de-Mars,
Vauquelin Place

Les enfants sont 
pris en photos.

Children are 
photographed.

La station de métro 
Champ-de-Mars agit 
comme une balise

Champ-de-Mars metro 
station acts like a beacon.

Les balustrades 
couvertes de lierre, se 

fondent dans le paysage.
Balustrades covered 
in ivy, blend into the 

landscape.

Les gens sont assis, en 
attendant que des amis 

arrivent, les enfants jouent, 
grimpent et sautent.

People sitting, waiting for 
friends to arrive, children 
playing, climbing up and 

jumping down.

Plateformes occupées 
par des artistes.

Platforms occupied by 
street artists.

Pont vert, paysagé. 
Green landscape bridge.

Chemin éclairé par illumination 
indirecte integrée dans le paysage. 
Path illuminated by downlighting, 

integrated in the landscape.

Les gens marchent, poussent 
une poussette ou sont en 

bicyclette vers la vieille ville. 
People walking, pushing a 

stroller, and riding on bicycles 
towards the old city.

Edge of Champ-de-Mars

Mont Royal et le 
centre-ville au loin. 
Mount Royal, and 
downtown in the 

distance.

Les gens s’arrêtent 
et regardent le pont 
Jacques-Cartier au 

loin. 
People stopping, 

looking at the Jacques 
Cartier bridge in the 

distance.


